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• s z e r v e z i t a n f o l y a m a i t j ú l . 2 0 — 2 6 - á n . E l ő a d á s o k : g y e r m e k l é l e k t a n é s k í s é r l e t i 
p e d a g ó g i a , p á l y a v á l a s z t á s i t á j é k o z t a t á s (orientation professionnelle), f u n k c i o n á -
l i s n e v e l é s , F r a n c i a o r s z á g o k t a t á s ü g y é n e k s z e r v e z e t e é s a n a p i r e n d e n l e v ő k é r -
d é s e k . D . e . 8 — 1 0 - i g e l m é l e t i e l ő a d á s o k , d . u. g y a k o r l a t o k , e s t e t á r s a s ö s s z e -
j ö v e t e l e k . A t a n f o l y a m h a l l g a t ó i ( f é r f i a k é s n ő k ) a t h o n o n i g i m n á z i u m b a n i s 
k a p h a t n a k s z á l l á s t é s é l e l m e z é s t n a p i 1 0 — 1 2 f r a n c i a f r a n k é r t . A t a n f o l y a m o k 
d í j a 3 0 s v á j c i = 6 0 f r a n c i a f r a n k . B ő v e b b é r t e s í t é s t a d a z Institut J . J . Rousseau, 
Taconnerie 5 , Genéve. — 2 . Jenában a u g . 2 — 1 5 - é n a k ö v e t k e z ő 1 1 t á r g y k ö r b ő l 
t a r t a n a k s z ü n i d e i t a n f o l y a m o k a t : b ö l c s é s z e t t u d o m á n y o k , n e v e l é s t u d o m á n y , a 
r e n d e l l e n e s g y e r m e k , t e r m é s z e t t u d o m á n y o k , h á z t a r t á s i i s m e r e t e k , k ö z g a z d a s á g , 
á l l a m é s t á r s a d a l o m ; i r o d a l o m , s z e l l e m i t u d o m á n y é s m ű v é s z e t ; i d e g e n n y e l -
v e k , n é m e t n y e l v k ü l f ö l d i e k r é s z é r e , r i t m i k u s g y a k o r l a t o k , t a n f o l y a m u k t a k a r é k -
p é n z t á r i t i s z t v i s e l ő k r é s z é r e . A neveléstudományi tanfolyam t á r g y a i e z e k : a j e -
l e n k o r m ű v e l ő d é s i p r o b l é m á i ( 1 2 ó r a ) , a p e d a g ó g i a b ö l c s é s z e t i p r o b l é m á i ( 1 2 ó . ) , 
a p e d a g ó g i a s a r k a l a t o s k é r d é s e i ( 1 2 ó . ) , k ü l ö n l e g e s d i d a k t i k a g y a k o r l a t o k k a l 
( 6 k e t t ő s ó r a ) , m u n k a t a n í t á s é s m u n k a i s k o l a . ( 6 ó . ) , a m u n k a i s k o l a g y a k o r l a t i 
a l a p j a i ( 6 ó . ) , a v a l l á s - é s e r k ö l c s t a n i t á s a n y a g a é s p r o b l é m á i ( 1 2 ó . ) , v á l o g a t o t t 
g a z d a s á g i p r o b l é m á k a z á l l a m p o l g á r i n e v e l é s b e n v a l ó é r t é k e s í t é s v é g e t t ( 1 2 ó . ) , 
f é n y k é p é s m o z g ó k é p v a l a m e n n y i i s k o l a n e m t a n í t á s á b a n ( 6 ó . ) , a g y e r m e k n y e l -
v é n e k f e j l ő d é s e é s a n é m e t n y e l v t a n í t á s m ó d s z e r e ( 6 ó . ) , a m ű v é s z e t i n e v e l é s 
k é r d é s e i ( 6 ó . ) , t o r n a t a n í t á s , j á t é k é s s p o r t ( 6 k e t t ő s ó . ) . A f e l s o r o l t e l ő a d á s o k 
a n y a g á r ó l , ú g y s z i n t é n a t ö b b i ( 1 0 ) t a n f o l y a m b e l i e k r ő l r é s z l e t e s e n t á j é k o z t a t a z 
a 8 k é t h a s á b o s l a p t e r j e d e l m ű t e r v r a j z , a m e l y e t a t i t k á r s á g ú t j á n l e h e t m e g s z e -
r e z n i ( F r l . Clara Blorneyer, Jena, Garl Zeissplatz 3 . ) . D í j a k : b e í r a t á s 1 0 m á r k a , 
e g y - e g y 6 ó r á s t a n f o l y a m 1 0 M , 1 2 ó r á s 2 0 M , g y a k o r l a t o k k a l 2 5 — 3 0 M ; a n é -
m e t n é l k e d v e z ő b b v a l u t á j ú o r s z á g o k h o n o s a i e z e k n e k a d i j a k n a k h á r o m s z o r o s á t 
fizetik. L a k á s r e g g e l i k á v é v a l h e t i 4 0 M - t ó l f e l f e l é , t e l j e s p e n z i ó n a p i 2 5 M - t ó l 
f e l f e l é , a p o l g á r i k o n y h á b a n ( Mittelslandskiiche) e b é d 5 M - t ó l , v a c s o r a 4 . 5 M - t ó l 
f e l f e l é . A h a l l g a t ó k a t a n f o l y a m o k l á t o g a t á s á r ó l b i z o n y í t v á n y t k a p n a k . k f . 

MAGYAR PEDAGÓGIAI TÁRSASÁG. 
Felolvasó ülés 1922 március 18-án. 

• Fináczy Ernő e l n ö k l e t e a l a t t j e l e n v o l t a k : A b o n y i J ú l i a , Á b r á n y i A l a d á r , 
A v a r G y u l a , B á l i n t n é , B a l o g h y G y ö r g y n é , B á n A l a d á r , B a r d ó c z P á l , B a r n a J u d i t , 
B e n e F e r e n c , B e n i s c h A r t ú r , B e r w a l d s z k y K á l m á n , B ö h m K a r o l i n . B u z a J á n o s , 
C s a p ó G u s z t á v , C z ö n d ö r L á s z l ó , D a d a y L á s z l ó , D e á k - B á r d o s J ó z s e f n é , D e b r e -
c z e n y E n d r e , D é n e s S z i l á r d , D i e n e r K a t a l i n , D i r n e r A d é l , E r d é l y i E n d r e , E l t é s 
M á t y á s j e g y z ő , F e r e n e z i I d a , F ö l d e s L i p ó t , F r a n k A n t a l , G e ő c z e S a r o l t a , G ö m ö r i 
. S á n d o r , G y e r m e k J á n o s , ^ G y u l a i Á g o s t , H a j d ú J á n o s , H a r t l V i l m a , H e g e d ű s 
G y u l á n é , H e i d i n g e r N á n d o r , H e r c z k a J á n o s , H i d a s i S á n d o r , H o r v a y E d e , H o r -
v a y E d é n é , H u s z t y M á r i a , I m r e S á n d o r , J a l s o v i c z k y B é l a , J á r i t z N á n d o r n é , 
• ö z v . K a t o n a L a j o s n é , K e l e m e n K á l m á n , K e m é n y F e r e n c , K e n y e r e s E l e m é r , 
K e s z l e r K á r o l y n é , K i s s B é l a , K i s s I l d e b e r t , K o l t á í F e r e n c n é , K o r m o s G a b r i e l l a , 
K r a u s e B e l l a , K u l c s á r S á n d o r , K u n L á s z l ó , L u b i k I r m a , L u c s i v j á n s z k y P a u l a , 
L u x G y u l a , M á l n a i M i h á l y , M a r i t s k ó L á s z l ó , M a t h e i s z B é i a , M e s t e r h á z y J e n ő , 
M o h a r G é z a , M o l n á r n é , M o l n á r O s z k á r , M o r a v i t z L a j o s , M o s d ó s s y I m r e , N a g y 

-J . B é l a , N é m e t h S á n d o r , P e r c z e l M a r g i t , P i t r o f f M i k l ó s , P i t r o f f n é , P o l g á r E r z s é -
b e t , P r i n c z R u d o l f , Q u i n t J ó z s e f , Q u i n t J ó z s e f n é , R a d á k O l g a , R á k o s i M a r g i t , 
R e i n e r I s t v á n . R e i s s m a n n I l o n a , R e i t e r A n t a l , R u d e r J ó z s e f , S a u e r s i t z M a r g i t , 
S á r k ö z y I s t v á n n á , S c h m o l l ' J á n o s , S c h n e l l e r I s t v á n , S e b ő B é l á n é , S i m o n y i G i z e U a , -
S l a j c h ó M i h á l y , S ó l y o m J á n o s , S o m l ó K a t i c a , S t e r n S z e r é n , S z é k e l y K á r o l y , 
S z e l é n v i Ö d ö n , S z e n e s A d o l f , S z e r v á n s z k y I r é n , S z l á v i k E d é n é , S z m e t a n a J ó z s e f , 
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S z t a n k ó B é l a , S z t a n k ó K a t a l i n , T a m á s A n t a l n é , T a m á s I r é n , T e v e l i M i h á l y , 
T ó t h A l a d á r , T ó t h F e r e n c , T ó t h G á b o r , T ö r ö k M i k l ó s , T r a v n i k I s t v á n , U r h e g y i 
A l a j o s , U r h e g y i E n d r e , U r h e g y i I s t v á n , V a j d a I r é n , V a j d a J o l á n , i f j . V ö r ö s -
G y u l a , V ö r ö s S á r i , W a l d a p f e l J á n o s , Z o l t á n V i l m o s , Z u c k e r M a r g i t , Z s o l d o s . 
K á r o l y é s m á s o k . 

I. Az elnök üdvözli a megjelenteket és bejelenti, hogy a tiszteleti 
és rendes taggá megválasztottak közül Balogh Jenő, Pintér Jenő, Petz 
Gedeon, Nagy József és Madzsar Imre írásban mondtak a megválasz-
tásért köszönetet. ' . " 

II . Az elnök felkérésére Quint József .áll. tanítóképző-intézeti 
igazgató megtartotta székfoglalóját ezzel a címmel : Reformok a finn 
közoktatásban. 

Ismertette a mai Finnország anyagi és szellemi kultúráját . Az 
oktatásügynek bárom ága közül a népoktatással és a középfokú okta-
tással foglalkozott. 

A népoktatásügy céljait a XVII . század óta fokozatosan, egymás-
után keletkezett összes intézmények mai nap is szolgálják. A család-
ban az apa taní t ja az olvasást és írást. Az egyházi, kétosztályú nép-
iskolák és azok kisegítésére keletkezett vándoriskolák különösen falu-
helyen és ritka lakosságú vidéken gondoskodnak a népoktatásról. Az 
említett három tanítói intézmény az egyház hatósága alatt áll. 1866-ban. 
alkották meg a finn népoktatási törvényt, mely csak a politikai köz-
séget emliti mint iskolafenntartót; de elismeri a régi egyházi intéz-
ményeket is. A községi iskolák a törvény szerint kétfélék: négyosztályú 
falusi és hatosztályú városi iskolák. A falusi iskolába olyan gyermeke-
ket vesznek fel, akik már írni-olvasni tudnak. A gyermekek rendszerint 
9—13 éves korukig járnak iskolába. A városi iskolákba már a 7—18 
éves gyermekek vétetnek fel. Az ú j finn államnak első népoktatási tör-
vénye (1921) kimondja a tankötelezettséget, lerombolja az összes régi. 
intézményeket és az egész országban a hatosztályú népiskolát teszi 
kötelezővé. A továbbképzésről a konfirmálandók iskolái, a vasárnapi 
iskolák és a népfőiskolák gondoskodnak. 

A mai középiskola 1872 óta áll fenn. Kezdetben a finneknek is 
nyolcosztályú gimnáziumuk és reáliskolájuk volt. A kilencvenes évek-
ben azonban az összes reáliskolákból és a legtöbb gimnáziumból két-
tagozatú, kétvonalú intézetek alakultak, melyek ötosztályú alsó és 
háromosztályú felső tagozatból állanak. A felső tagozat kétvonalú, 
humánus és reális irányú. A kétvonalú iskolák mellett fennmaradt még 
néhány nyolcosztályú klasszikus gimnázium és létesült igen sok, a mi 
polgáriskoláinknak és a kétvonalú intézetek alsó tagozatának megfelelő,, 
ötosztályú középiskola is. Az utóbbi években a kétvonalú iskolák felső 
tagozatának két ú j abb iránya alakult meg : a gazdasági és a kereske-
delmi gimnázium. Legújabban pedig felállítottak két kísérleti iskolát, 
melyeknek felső tagozata megegyezik a kétvonalú iskolák felső tago-
zatával, alsó tagozata azonban csak háromosztályú és nem a népisko-
lának IV. osztályára épül, mint a többi középiskolák, hanem a befe-
jezett VI. osztályra. 

A népiskolában és középiskolában az anyanyelv (finn és svéd)-
a tanítás nyelve. A népiskolában sem idegen nyelvet, sem második 
hazai nyelvet nem tanítanak. A középiskolákban ellenben mindenütt 
taní t ják a második hazai nyelvet és még 1—2 idegen nyelvet is, első 
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=heljen németet. A sok nyelvtanulás megnehezíti a középiskolai tanul-
mányokat, de nem hagyhat ják el sem a-második hazai, sem az idegen 
nyelvet, inert a helsinkii egyetemen ma is a tanároknak fele még 
svéd nyelven, a másik fele pedig finn nyelven tanít. Az idegen iro-
daimat pedig nem nélkülözhetik a kisszámú nép fiai. 

I I I . Ezután Urhegyi Alajos, a székesfővárosi elemi iskolák állami 
szakfelügyelője tartotta meg. székfoglalóját A gyermek öntevékenysége 
a tanítás szolgálatában címen. 

Az előadás, melyet az'előadó több demonstrációval kísért, a még 
ma i» sok helyen dívó verhaüzmussal foglalkozott, reámutatva arra, 
milyen pótolhatatlan veszteséget jelent a tanításban az, hogy a legtöbb 
taní tó nemcsak észre nem veszi a gyermekben rejlő cselekvési vágyat, 
hanem el is nyomja. Szemléltetve bemutatta az előadó, hogy az ön-
tevékenység felkeltése, ébrentartása s a tanítás szolgálatába állítása a 
tanító készségétől és bizonyos fokig szuggesztív erejétől függ. A taní-
tónak tudnia kell játékosnak lenni, tudnia kell megjeleníteni, drámai 
-cselekményt végrehajtani (az előadó mindezt bemutatta), hogy a gyer-
mekekben a beleélést biztosítsa s a gyermekeket hasonlóra képessé is 
tegye. Az előadó minden tantárgy--keretében foglalkozott azzal, hogy 
tanítás köztien hogyan lehet kiragadni a gyermeket a passzivitásból, 
hogyan kell cselekedtetni, hogy a tanításnak ne csupán hallgatója, hanem 
részese is legyen. Végül annak bizonyítására, hogy a gyermekek mennyire 
-tanítójuk hatása alatt vannak, gyermekrajzokat mutatot t be. Ugyanis 
bizonyos rajzoló készséggel rendelkezvén, tanításait állandóan rajzo-
lással kísérte, "ami tanítványaiban is rajzolási kedvet ébresztett. E raj-
zokból mutatott be többet, gyermektanulmányi szempontból értékelve 
őket. 

IV. Az elnök köszönetet mondott az előadóknak és a megjelen-
teknek s az ülést bezárta. 

Felolvasó ülés 1922 április 22-én. 
Fináczy Ernő e l n ö k l e t e a l a t t j e l e n v o l t a k : B a r á n s z k y E m i l L á s z l ó , B a r -

' t l ó c z P á l , B o z ó k y E n d r e , É l t e s M á t y á s j e g y z ő . F r a n k A n t a l , G e ö c z e S a r o l t a , 
G y u l a i Á g o s t , H i d a s i S á n d o r , J u b a ' A d o l f , R e m é n y F e r e n c , K ü r s c h á k J ó z s e f , 
L u x G y u l a , M a d z s a r I m r e , M i t r o v i e s G y u l a , N a g y J ó z s e f , N a g y J . B é l a , N a g y P á l , 
P i n t é r J e n ő , Q u i n t J ó z s e f , S e h m i d t M á r t o n , S o h m i d t M á r t o n n é , S e b e s t y é n n é 

í S t e t i n a I l o n a , S ó l y o m J á n o s , S z é k e l y I s t v á n , S z ő t s G y u l a , W a l d a p f e l J á n o s , W a y a n d 
L a j o s é s t ö b b v e n d é g . 

I. Az elnök a gyűlés megnyitása után a következő szavakkal emlé-
• kezett meg IV. Károly- király Ű Felségének elhunytáról : 

Tisztelt Társaság!. Amióta e helyen utoljára egybegyűltünk, ke-
gyetlen megpróbáltatásokon keresztülment nemzetünket egy ú j csapás-
sal súj tot ta a sors : IV. Károly király messze hazájától váratlanul el-
hunyt . Bármilyen politikai párthoz tartozzunk is, emberi részvétünk 
teljességével szemléljük ennek a nagy feladatokra hivatott fiatal élet-
nek tragikus végét. De pártkülönbség nélkül kell gyászt öltenünk azért 
is, mert IV. Károly, mint Szent István koronájától illetett, apos-
toli királymik, országának széjjeldáraboltatása és számkivettetése 
u t án is, élő szimbóluma volt annak a Nagymagyarországnak, melyhez 
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minden igaz magyarnak utolsó lehelletéig ragaszkodnia kell. Ősi alkot-
mányunk szerint a magyar nemzet mindazon tagja, aki a politikai jogök 
összességét élvezte, tagja volt egyúttal a szerit koronának is, ami annyit 
jelentet t , hogy a nemzet elválaszthatatlanul össze van forrva azzal, 
aki a szent koronát viseli. Közjogunk ezt a jellemzetesen és kizárólago-
san magyar tant, a politikai jogok teljességének birtokában levő összes 
állampolgárokra vonatkoztatva, ma is élő jogforrásnak tekinti, a magyar 
nemzet pedig, minden jogszabálytól függetlenül is, mélyen szívébe zárta. 
Nekünk magyaroknak tehát különösen nagy okunk van gyászolnunk 
koronás királyunk elhunytát. De gyászoljuk őt, mint oly uralkodót is, 
kiről hittük, hogy majdan fiatal lelke egész erejével fog velünk együtt 
munkálkodni hazánk anyagi és szellemi gyarapodásán. Indítványozom, 
hogy IV. Károly király halálának gyászos emlékezetét és Társaságunk-
nak fájó érzelmeit mai ülésünk jegyzőkönyvében örökítsük meg. • 

A Társaság az elnök indítványát határozattá emeli. 
• II. Ezután az elnök az alábbi beszéddel áldozott a magyar tudo-

mányos élet halottja., Beöthy Zsolt emlékének : 
Tisztelt Társaság! Napirend előtt még egy másik súlyos veszte-

ségről kell megemlékeznem. A tegnapi napon temettük Beöthy Zsoltot, 
Társaságunk tiszteleti tagját , a nagy írót, tudóst és tanárt , akit méltán 
számíthatunk nemzetünk nevelői' közé, nemcsak azért, mert a magyar 
köznevelés utolsó félszázadának minden fontosabb mozgalmából tevé-
kenyen kivette a maga részét, hanem mert egy emberéleten át szóban 
•és írásban nevelte a fiatal nemzedékek hosszú sorát az őseinktől átha-
gyományozott szellemi kincsek tudatos megőrzésére és lelkes gyarapí-
tasára. Amikor pedig ő magyar nemzetről elmélkedett, írt és tanított , 
valóban mindig az egész osztatlan nemzetet értette, melyből nem zárt 
ki senkit, aki becsületes szándékkal részt kért magának a közös munká-
ból. S ezt a mindenkinek igazságot osztó'lelkületét belevitte mind poli-
tikai meggyőződésébe, mind tudós munkájába, mind tanító hivatásába, 
mind irodalmi ítélkezésébe. Történeti szemléletének magaslatáról jól 
látta, mily kevesen vagyunk s mily hiba volna egyet is nélkülöznünk 
azok sorából,- kik őszinte szívvel kívánnak közreműködni a magyar 
nemzet művelődési feladatainak megoldásán. E meggyőződését értelmi 
és érzelmi világának bőséges forrásaiból merítette. Az elme alkotó ereje, 
mely új ösvényeket vágott az irodalomtörténet rengetegében és a leg-
finomabb mérlegelésre képes művészi lélek érzékenysége ritka össz-
hangban egyesültek benne. A gondolatszövedékek elemzésében és fel-
fejtésében ép oly mester, mint a részletek összefoglalásában. Képzelete 
ép oly színes és lendületes a szépirodalom mezején, mint a tudomány-
ban. ízlésé .ép oly nemes és emelkedett, mikor regényt ír, mint amikor 
a műelmélet legfensőbb magaslatain időzik. Gazdag kedélyét meg-
őrizte még aggkorában is : szellemi középpontja minden művelt társa-
ságnak, melyet személyiségének varázsával elbájol és leköt. Erős magyar 
és erős eruópai : Széchenyi tételét vallotta, hogy az emberiség iránt 
akkor rójuk le legméltóbban tartozásunkat, ha saját nemzetiségünk 

' hivatását teljesítjük és erejét növeljük. Mindabban, ami nemzeti mul-
tunk- örök értékeire emlékeztet, a szó igaz értelmében konzervatív ; 
viszont fiatalos megértéssel'karol fel mindent, amitől — legjobb hite 
szerint — a nemzeti lélek felfrissülése, a korszerű haladás biztosítása 
várható. Szelleme klasszikus veretű műveiben tovább fog élni. Szomorú 
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kötelességet teljesítek, inidőn indítványozom, hogy Beöthy Zsolt halála 
fölött érzett fájdalmunknak mai ülésünk jegyzőkönyvében kifejezést 
adjunk. 

A Társaság az elnök indítványát határozattá emeli. 
I I I . Utána Schmidt Márton tar tot ta meg ily című előadását : A viui 

angol közoktatásügy néhány kérdéséről. 
Előadásának első részében foglalkozott az angol közoktatásügyi 

miniszter, H. Fislier, által kinevezett bizottság jelentésével, amely 
The Teaching of English in England cím alatt a mult év november havá-
ban megjelent. A 400 oldalra terjedő jelentés ráutal arra, bogy az angol 
irodalom tanítása egészen a legújabb időkig nagyon el volt hanyagolva ; 
Oxfordban csak 1904 óta, Cambridgeben 1911 óta van tisztán irodalmi 
tanszék. Ez azonban nem jelenti, hogy az irodalom iránt hiányzott 
volna az érdeklődés, hanem csak azt, hogy sokan az irodalmat részben 
az iskolának, részben magának az irodalomnak érdekében nem tar tot-
ták az iskolába beviendőnek vagy bevihetőnek. A jelentés részletesen 
foglalkozik az irodalmi tanítással a különböző iskolai típusokban, kezdve 
az elemi iskolával, végezve az egyletemmel. A könyv végén a bizottság 
105 javaslatot terjeszt elő az irodalmi tanítás színvonalának emelésére. 

Az előadásnak második része kapcsolatban a f. é. február havában 
megjelent Geddes RepoH-tal, amely megtakarításokat, hoz javaslatba a 
különböző tárcákon s így a közoktatásügyi tárcán belül is, ismerteti 
az 1918-ban ugyancsak H. Fisher közoktatásügyi miniszter által ke-
resztülvitt közoktatásügyi törvénynek (Education Act 1918/ főbb pont-
jait . Ez a törvény, amelynek egy ú jabb és bővített kiadása 1921-ben. 
nyert szentesítést., továbbá az 1918. évi tanítói nyugdíjtörvény annyira 
emelte a közoktatásügyi kiadásokat s ezzel kapcsolatosan az állami és 
községi adókat, hogy most a törvény teljes .mértékű végrehajtásától 
el kell tekinteni. A tanítói nyugdíj annyira meg fogja terhelni, a költség-
vetést, hogy a kormány a fizetésekből 5%-os levonást kíván javaslatba 
hozni.'1 Tanítói körökben is, azokon kívül is nagy az elégületlenség 
ezek miatt az iskolát alapjaiban megingató takarékossági javaslatok 

' miat t .2 

IV. Az elnök köszönetet mondott az előadónak .tanulságos elő-
adásáé r t s az ülést berekesztette. 

1 A f . é . m á j u s 1 6 - i k i p a r l a m e n t i ü l é s e n a k o r m á n y 1 5 1 s z a v a z a t t a l 1 4 8 -
s z a v a z a t e l l e n é b e n v e r e s é g e t s z e n v e d e t t e b b e n a z ü g y b e n . 

2 U g y a n e r r ő l a k é r d é s r ő l a P e s t e r L l o y d n a k 1 9 2 2 á p r i l i s 2 3 - i k i r e g g e l i 
l a p j á b a n i s m e g j e l e n t a z e l ő a d ó n a k e g y e g é s z h a s á b n y i c i k k e e z z e l a c í m m e l : 
Englische Schulrejormen. A s z e r k . 


